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PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende instemming met:

— de Wijziging aan artikel 8, lid 6 van het 
Internationaal Verdrag van 7 maart 1966 
inzake de uitbanning van alle vormen van 

rassendiscriminatie;

— de Wijziging aan artikel 20, lid 1 van het 
Verdrag van 18 december 1979 inzake de 

uitbanning van alle vormen van discriminatie 
tegen vrouwen; en

— de Wijzigingen aan artikel 17, lid 7
en artikel 18, lid 5 van het Verdrag van 
10 december 1984 tegen foltering en 

andere wrede, onmenselijke of onterende 
behandeling

portant assentiment:

— à l’Amendement à l’article 8, paragraphe 
6 de la Convention internationale du 

7 mars 1966 sur l’élimination de toutes les 
formes de discrimination raciale;

— à l’Amendement de l’article 20, paragraphe 
1 de la Convention du 18 décembre 1979 
sur l’élimination de toutes les formes de 
discrimination à l’égard des femmes; et

— aux Amendements à l’article 17, 
paragraphe 7 et article 18, paragraphe 5 de la 
Convention du 10 décembre 1984 contre la 

torture et autres peines ou traitements cruels, 
inhumains ou dégradants
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

De Wijziging aan artikel 8, lid 6, van het Internatio-
naal Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen van 
rassendiscriminatie, aangenomen door de Conferentie 
van de Staten die Partij zijn bij het Verdrag op 15  ja-
nuari  1992  en goedgekeurd bij resolutie 47/111  van 
16 december 1992 van de Algemene Vergadering van 
de Verenigde Naties, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3

De Wijziging aan artikel 20, lid 1,  van het Verdrag 
inzake de uitbanning van alle vormen van discrimi-
natie tegen vrouwen, aangenomen door de Confe-
rentie van de Staten die Partij zijn bij het Verdrag op 
22 mei 1995 en goedgekeurd bij resolutie 50/202 van 
22 december 1995 van de Algemene Vergadering van 
de Verenigde Naties, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 4

De Wijzigingen aan artikel 17, lid 7, en artikel 18, 
lid 5, van het Verdrag tegen foltering en andere wrede, 
onmenselijke of onterende behandeling, aangenomen 
door de Conferentie van de Staten die Partij zijn bij het 
Verdrag op 8 september 1992 en goedgekeurd bij re-
solutie 47/111 van 16 december 1992 van de Algemene 
Vergadering van de Verenigde Naties, zullen volkomen 
gevolg hebben.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’Amendement à l ’article 8, paragraphe 6,  de la 
Convention internationale sur l’élimination de toutes les 
formes de discrimination raciale, adopté le 15 janvier 
1992 par la Conférence des États parties au Traité et 
adopté par la résolution 47/111 du 16 décembre 1992 de 
l’Assemblée générale des Nations Unies, sortira son 
plein et entier effet.

Art. 3

L’Amendement de l’article 20, paragraphe 1, de la 
Convention sur l’élimination de toutes les formes de dis-
crimination à l’égard des femmes, adopté le 22 mai 1995 
par la Conférence des États parties au Traité et adopté 
par la résolution 50/202 du 22 décembre 1995 de l’As-
semblée générale des Nations Unies, sortira son plein 
et entier effet.

Art. 4

Les Amendements à l’article 17, paragraphe 7, et 
article 18, paragraphe 5, de la Convention du 10 dé-
cembre 1984 contre la torture et autres peines ou 
traitements cruels, inhumains ou dégradants, adopté 
le 8  septembre  1992 par la Conférence des États 
parties au Traité et adopté par la résolution 47/111 du 
16 décembre 1992 de l’Assemblée générale des Nations 
Unies, sortiront leur plein et entier effet.

Bruxelles, le 20 juillet 2016

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 20 juli 2016

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,
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